
 
  

工地突发农民工怒斥小说抄袭,揭露背后惊人内幕,到工地...

黄昏的吊塔剪出细长的影子，脚手架上还残留着白天的尘土和胶印。一个穿着旧工作服的农民工突然
冲到临时办公室前，声音像锤子一样敲碎了午后安静：“你们把我们的命写成小说卖钱，这是抄袭！
”周围的人先是一愣，随后更多人聚拢，窃窃私语像风刮过竹林。 他递出几张皱巴巴的生活记录和手
机里拍的录音，指着出版社的书页，里面竟几乎逐字复制了工友们在工地上的对话、争吵和伤口描述
。愤怒背后是被剥夺的尊严：这些文字没有署名，没有分成，成了资本的利润；那些真实的流汗、受
伤与苦难，被包装成畅销的“现实主义”故事，换取的只是几句潦草的感谢。 随着事态发酵，一位沉
默已久的监理走出来，面容苍白，他承认曾把项目采访资料私下卖给一名自由撰稿人，收了几笔“费
用”。更令人震惊的是，承包方的公关竟与出版社有长期合作，把工地报道当成素材来源。工友们意
识到，自己长期被观察、记录，却从未得到回报或尊重。 那一夜，工地的灯光显得格外刺眼。晒被子
的男人们低声讨论如何维护权益：收集证据、联系媒体、找律师。怒斥不是简单的情绪宣泄，而是掀
开了隐秘的利益链条，揭示了文学与资本之间灰色的交易。有人说，这样的“抄袭”像一面镜子，映
出社会对底层话语权的忽视。 第二天，摄像机和记者陆续赶到，工地变成了讲述与被听见的场所。农
民工的声音不再被当作背景噪音，而是迫使相关方面对补偿与道歉。夜色下，吊车还在转动，却多了
几分冷静的计较；那些被写下的名字和伤痕，终于有了回声。
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